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Igazság és valóság.
Beszélt ujfent Ugrón Gábor 

S igaza volt m egint sokban; 
Minden egy gravamenére 

Ezer erős, igaz ok van.
Hogy nincs m agyar udvarunk 
S hogy mi ilyet akarunk —

Igaz a’!
V allja az egész haza.

H ogy közös m inistereknek
M agyarul nem tudn i: botrány; 

Hogy a delegáczióknak
Törvényt hozni: ál-alkotm ány; 

Hogy, ki honn kemény dió,
Becsben — puha kakaó,

Igaz a’!
T udja  az egész haza.

Igaza van a góbénak
S mégis hamis a zúzzájja:

M ert igazát, a valónak
F itty e t hányva, prédikálja. 

M agyar udvar kéne bár,
De nincs négyszáz éve m ár —

Igaz aT!
S igy is megél a haza.

A közös ministereknek
M agyar nyelve, az is olyan,

Hogy sok egyéb nagy bajunk közt 
Nem is vesszük ezt komolyan.

S delegácziónk ha lágy,
Legalább dolgozni hagy . . .

Igaz a’!
S munkából él a haza.

Mond igazat Ugrón Gábor,
De igazság még sincs benne,

M ert a nemzet nagy válságba 
Ez igazért dehogy menne! 

M unkára hí a jelen,
Y á r sok nehéz küzdelem . .  .

Igaz aM 
Nem henczeghet a haza.

Kanczel-paragrafusok.

§. A főpapok kezdenek aggódni a nagy concur- 
rentia miatt. Zichy Nándor gróf ur az atya úristent, 
Günther Antal ur a fiu-istent, Györffy Gyula a szent- 
lélek-istent, és Ugrón Gábor legfőbb tromf gyanánt 
önnön-magát vonta bele az autonómiai vitába. A főpa
poknak ekképen nem maradt semmi. Sőt attól kellett 
tartaniok hogy Rakovszky István, aki azzal vádolta 
a püspököket, hogy conspirálnak a kormánnyal, még 
párbajra hívja ki őket. A z  elnapolással minden esetre 
megnyerték azt, hogy a jó Isten a sok hányattatás 
után nagyot pihenhet, meg a crucifix-beisserek is.

§•
§. 25 éves püspöki jubileumát ülte meg a héten 

az oláh kath. metropolita, Mihályi Viktor balázsfalvi 
érsek ur. E  magyar nemesnek ez ünnepe egyúttal 25 
éves jubileuma annak a körmönfont taktikájának is, 
hogy ő maga — ígéretéhez képest — nem izgat ugyan 
a magyar haza ellen, hanem a synodusával rémitgeti 
hol a római pápát, hogy hivei elpártolnak a kath. 
unió túl, hol a bécsi udvart, hogy otthagyják a csiszárt, 
ha ez nem segiti őket a magyarok ellen. Erre a 
fölmondásra szóló synodális »hűségre« köllene a jubi
láns pöcsétet ráütni.

§•
§. A kanczelparagrafusok horvát kiadása leg

közelebb várható. Khueyi-Héderváry gr. bán kijelen
tette ugyanis a horvát tartomány-gyűlésien, hogy gon
doskodnia kell megfelelő óvó-rendszabályokról, mert a 
horvát kath. papság izgatása már nem ismer határt. 
Ajánlatos a homöapathicus cura. Hívja meg Molnár 
János praelatus urat és Lepsényi frátert; azután ker
gesse ki Beelzebubbal Lucifert.

§•
§. Az assumptionista-h'ihorn Francziaországban 

dűlőre jutott. A fizetésüktől fölfüggesztett püspökök 
éktelen szidalmakkal leplezik az assumptlonisták kivonu
lását Belgiumba, hol millióikat bátorságba akarják 
helyezni. Ez azonban csak az egyik statio az »assumptio 
in coelum« utján. A köztársasági kormány egy tör
vényjavaslattal gondoskodott róla, hogy az utat express- 
vonaton tehessék meg oda vagy a kóterbe.

§•
§. Zichy Nándor gróf ur távirati utón meg

hívta Magyarországra a franezia assumptionistákat, 
azzal biztatván őket, hogy a néppárt éppen oly jól 
tudná gyümölcsöztetni pénzüket, mint a franezia nati- 
onalistak és antisemiták. Az assumptionisták azonban 
kosarat adtak a néppárti vezérnek kijelentvén, hogy 
félnek Lepsényi fráter gyűjtő szenvedélyétől.

Önérzet.
J o h n  B u ll. —  Azért én mégis csak erősebb vagyok 

bárkinél is  a  v ilágon! M ert ha m ást döngetnének úgy el, mint 
ahogy engem : m ár rég  felfordult volna.



K .  T .
Fiatal öregek —

— öreg fiatalok.
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Jókai Mór születés napjára.
— 1900 feb ruár 19. r—

Ha lelked elmerül a bűvös múltba,
Melynek hetvenöt éved tartama,

S ha látod mind a rózsát koszorúba,
Mely fődre hullt s még egyre ont a ma;

Ha érzed, hogy ez idő snhanása
Ten-lelkedtől mint nyert fényt, illatot,

S az örök létbe való zuhanása
Mint tükrözi neved, mint csillagot;

S te örök ifjan, lelkesülő hévben 
Úgy hallgatod e zuhatag dalát.

Hogy még románczot hallasz e zenében. 
Melyben már más borongó balladát:

Ekkor mindazt, mit elméd gondol szépet.
Szived mit érez fönségest, nemest;

Élted folyását — e tündöklő képet —
Oh esdve kérünk, hogy nekünk lefesd !

És inig regélsz, nőjjön éltednek múltja,
S még akkor is, ha majd száz év leszen: 

Hervadhatatlan babérkoszorúdba 
Fonjon rózsákat dal és szerelem.

G. A.

A p r ó  h irek .
X  S zem ély i h irek . S im a  Ferencz gőz-tarbonya és 

tészta gyár igazgató u r  M olnár Jenő sze- és maczessionista 
képviselő u ra t a »metélt«-osztály vezetőjévé nevezte ki.

** *
-I- Széli Kálmán ministerelnök parlamenti ebédet 

adott. Ugyanekkor Bánffynál teaestély volt. Csak 
maradunk a réginél. Az egyik etet, a másik itat.

** *
X A Széli Kálmán ebédjén azt tapasztalták a 

képviselők, hogy a volt magyar ministerelnökök arcz- 
képei nagvon rosszak. Még Apponyi gr. is észrevette. 
Hja, a volt ministerelnököknek már a fotográfus sem 
hizeleg.

** *
°*> Esterházy-Walsin ur ismét megszólalt. A Drey- 

/ws-ügyben fontos leleplezni valói volnának, főképen a 
borderóra nézve. A nagy hazafi Frankhonnak szól, de 
csak a frankokra ezéloz. Nem köllene neki többet 
adni, csak a köteles részt.

* *
□  Lueger ur Kómában meglátogatta a pápát. 

A lapok irták, hogy <5 szentsége a Lueger ur meg
jegyzéseit finom iróniával kisérte. Akkor hát nem járt 
ott Lueger ur olyan szerencsével, mint a bécsi magas 
körökben. O t t  össze-vissza hazudozott, de Rómában 
ez nem sikerülhetett, mert hiszen a pápa csalhatatlan.

;£ Az egyetemi tanári kar ellenszegült annak, 
hogy Alexander Bernát dr. magántanár rendes egye
temi tanár legyen. TJgy látszik, az az ő szerény néze
tük, hogy hivatásos újságíró nem lehet egyetemi rendes 
tanár. Persze, mert a tanár urak nem írnak semmit. 
És annyira nem újságírók, hogy még ha irnak is néha 
valamit, az sem újság már.

** *
A  Művész házasság. Joachim papa, a hegedű- 

király, nőül veszi Melba Nelly asszonyt, a nagy énekes
nőt, akit legutóbb egy berlini hangversenyen ismert
meg. Az öreg ur mindig nagy mester volt, ezúttal is
prima vista hegedült.

* *
+  Telefon Budapest és Fiume közt. Ugyan mi

nek az ? Hát megérti Fiume, ha mi beszélünk hozzá ? 
Vagy szól hozzánk majd Fiume máskor, mint mikor 
valamire szüksége lesz ?

** *
Denique, csak nincs ellenzéke Széli Kálmán

nak! Még Komjáthy is csak Komjáthy-pisztolyból 
lövöldözget.

** *
9 Budapest székes-főváros négy anzikczot fes

tetett a párisi világtárlatra, hanem bizony, mint a 
szakértő városatyák mondják, egyik sem sikerült. 
»Nem tesznek vidám benyomást!« — igy nyilatkozott az 
egyik. A másik, csöndesebb óráiban költő, igy zeng 
róluk:

H át bizony Mihálik, Olgyay, Mednyánszky,
Nem értenek hozzá, jó képet esinyányi.
Különösen gyengét föstö tt pedig Szlányi,
Ez m ég úgy sem tud, m int a  többi, pingányi.

Olgyay, Mednyánszky és Mihálik,
Pia gáláéban ki nem igen válik.
Szlányiévsil fuser-mű egy szálig —
Jo b b a t föstött volna Béla. l ’állik.

Mednyánszky, Mihálik, Olgyai 
S Szlányiaak művészi dolgai 
Oly silányak ! .  . . János, hordja ki,
Liczitáczión dobolja ki !

** *
'x Mr Déroulede igy szólt, midőn a hazulról 

küldött föld-ajándékot átvette: »Ha én nem mehetek 
Francziaországhoz, Francziaország eljön hozzám!«

*% *
0  Dérouléde urat nagyon vonzotta Spanyolország. 

Hogy ne? A dón Quixote hazája!
** *

Fiume most már egészen a mienk. Széli Kálmán 
is bebizonyította a parlamentben. De meg uj kötelékek 
is fűzik hozzánk: a telefon-drót. Ez az a köldökzsinór, 
mely az anya-országgal összeköti. Csak aztán el ne 
vágja valamely gonosz vasorru bába!
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X Omne trinum perfectum. A parádés kocsis, a 
Hunyady-keserüvíZ, meg a búr katona abban hason
lítanak egymáshoz, hogy mind a három jól hajt.

** *
fct A francia püspökök, akik az assumptionisták- 

kal fraternizáltak, ugyancsak czifra stílusban irkáinak 
a franczia ministernek. Levelük csak úgy hemzseg a 
»szemtelen, impertinens« kifejezésektől. És mind ez 
csak azért, mert a franczia kormány letiltotta a járan
dóságokat. A franczia püspökök ugyan azt állítják, 
hogy ők a fájdalmat a szivükben érzik; de ki tehet 
róla, hogy a szívhez olyan közel fekszik az a zseb, 
amely rend szerint a bugyelárist rejtegeti.

*
*  *

Igazságügyi hetiszem le (Ifj. Hombár Mihály magán.je 
lentése.) Az e lm últ héten az üzlet hangu la ta  em elkedett volt. 
A káro lyköru ti központi és szerecsen-utczai fiók-tanutelepeken 
magas jegyzésű kötések történ tek . A központi tanutőzsde elnöke : 
lovag Motche Beér u r uj szabályrendeleti tervezetet n y ú jto tt be 
a tanácshoz, mely szerint olyan tőzsdelátogatók, akik üzletek 
kötésére nem hajlandók, végleg zárassanak ki, nehogy a  tőzsde 
tag ja i sa já t fegyverükkel veressenek meg. Buller angol hadve
zér express-távirata, melyben ezer font do llárt küld  100 olyan 
tőzsdetag ú ti  költségeinek födözéaére, akik az ő hivatalos táv i
ra ta it  irnák  alá tanukként, figyelembe nem véte te tt, m ert a 
tőzsdének egyetlen tag ja  sem volt hajlandó a hosszú u ta t azért 
tenn i meg, am it Budapesten kevesebb risico nélkül érhetnek el. 
Az uj bűnvádi eljárás folytán a kereslet megnövekedett, a  k ínálat 
megfelelő. Élénk üzlet várható.

*
*  *

Boulevard-forgalom. ( Virág Marcsa k. a. magán jelentése.) 
A lefolyt h e te t álta lában  nyom ott hangu la t jellemzi. Nagy kíná
la tta l szemben csekély kereslet m utatkozott, ami a vígadói és 
Somosaybeli álorczás bálok folyománya. A kerepesi-uti Colosseum 
hátrányos versengése is érezhető volt. Jegyzések : öreg magyar
1 kor. 20 fill. — F iatal német, berlini kiejtéssel; 2 kor. 60 fill. és 
kapuzárási illeték. — Cseh középfajta: 2 kor. 60 611. és egy 
knikebájn. — F ranczia  első minőségű: 4 kor. 50 fill. — K özép : 
3 kor. 80 fill. —  Harmadlagos: 8 kor. nettó . — Czigány, 
osztrák  és m orva  nem jegyzett. Em litésre m éltó a keresk. 
törvényben szabályozott betéti-társaságok túlságos elszaporodása, 
am i a szokásos fekbér és működési pótlékot tetemesen alászálli- 
to tta . Az üzleti világban kinos feltűnést k e lte tt Bárczy Évike 
k. a . a » Virág Marcsa és társa« rend. bej. ezég beltagjának 
a Kerepesi-ut külső részeire te t t  tanulm ányutja, honnan csak 
néhány hét m úlva fog visszaérkezni. — Az aszfalt-betyárok ellen 
in d íto tt mozgalom, nem kis meglepetésre, az üzlet-m enetre h á t
rányosan hato tt.

Egy agglegény naplójából.

A gyomor korgása hangosabb a szív verésénél.
*

Nincs az a  rossz, m it a férfiak még ne m ondtak volna a 
n ő k rő l; s nincs az a jó , am it el ne hinnének magukról.

*
Boldog az a férj, ak i fölleli az t a  nőt, ak iért megbánja 

m ind az t a  rosszat, am it az egész nem ről ir t, m ondott és gondolt.
*

T an  oly nő, kinek arczán az árta tlanságo t csupán a  fehér 
rizspor képviseli.

Szentesi e/egia.
— A »Kis özvegy« dúdjdra. —

Vérzik az én keblem, lesújt e csapás!
A képedet, drága Szentes, hogy viseli más. 
Pichler, Eötvös nékem megígérte, és —
Ó i)Egyetértésem«, m ily lóoá-tevés! 
Megbuktam én csúful,
S most fejemre zúdul 
Sörért, borért, pálinkáért 
A kontó-özön —
Hejh, ha tudtam volna.
Föl se léptem volna.
De igy já r, k i a zsidónak 
Nem köszön!

A rutének megmentése.

Munkácson érdekes gyűlést tartott a ru tének  
megmentésére a laku lt bizottság.

Volt elnöki megnyitó. Az elnök üdvözlése. Négy 
óráig tartó beszéd. És ami fő, és ami soha el nem 
maradhat: volt száz te r itékü  bankét.

És ezzel a rutének meg vannak mentve.
Minden jó, ha a bankét jó.
Gazdag volt az ételsor::

Spékelt zsidó nyárson sülve 
à la Eg an 

Kerek/ej ü héber (Hus-gombócz) 
à la kazár 

Kocsonyázott izraelita
à la Darányi

Jordán metelt
à la Cziczeszbeiszer j  

Apró-zsidó vagdalék
à  la  Bethlehem 

Jakhecz véres hurka
à la Zmeskál.
*

Grand vin d'Eszlár 
Chandon-Spotton dry de Polna 
Heidsick-Ájzik és Veuve Juive 
Liqueurs Hep-hep.

A lakoma jó volt. A rutének megmentetteknek 
érezhetik magukat. És gondolják meg a nyomorgó 
orosz testvérek, hogy nem mindenkinek jut száz terí
tékű megváltó ebéd.

Most ezer esztendeje, hogy eleink bejöttek az 
országba s nagy pihenőt tartottak. Ezért nevezték azt 
a helyet Munlcám&k, vagyis Munkácsnak. Minden 
alkalommal fecerunt magnum áldomás: csaptak is 
nagyot. Ez az ősi szokás tisztán fenntartotta magát 
mostanáig. Ott vagyunk most is, ahol ezer év előtt: 
Munkácson és a magnum áldomásnál. Csakhogy ez 
utóbbit most bankétre magyarosították.

A rutén-mentő bankéten sok toastot is mond- 
j tak. »Éljenek a rutén-testvérek — ha tudnak miből!«
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„Végre egyedül P‘

B écsből.
— Köszöntő táviratok H ozzá! —

ílur fórt in ftera Piíken!
Hit tnufs mer sj»*«« !

l5o roirí üie $etj Ijnlt imtner regír ^
Sernns, gjerr !

Psin Sucger.
*

®8nn, 
feB’an I
pdjicrj íréin, meiti 38'«’
Jiiiti roir mer&tn sieg’n !
Peitt

luéttger ÍJorik
PSregoria.

Jlmtner t̂iter, 
ílur se raeiter!
3»r Sílift unfer btiöer; 
Inráitt unit

«djweifccr.

gan* iem 3uöen eini ani I 
fjetfj Pnráni J

Pein ¡Stfianí S$erganf.

BORSBZEMEKC
Nem baj, ha nagy fába vágod is a fejszédet; 

csak vigyázz, hogy az erdő-őr rajta  ne érjen a 
falopáson.

*
Ne építs légvárakat, mert még házbéradót 

sóznak a nyakadba.
*

Elitélni könnyű, ítélni nehéz.
*

Addig já r  a  korsó a kútra, mig ez kiapad.
*

A szentnek maga felé, a tolvajnak mindig 
másfelé hajlik a keze.

Fületlen gombok.
-  Sajtóhibák. —

Szt. M ártonban született, nagyon fiatalon. (A pont persze 
nem ide való. A mondat fo ly ta tása : lépett a vármegye szol
gálatába.)

— A bankigazgató csak ennyit m ondott a basaló özvegy 
n e k : »Fogadja részvényemet!«

— A franezia leány m egutálta és eldobta m agától ételét.
*

B ö r z e - n ó t a .

Pikkolóz a  hausaier, K árty á t levág, elrohan,
Játszva franczefúszot, S a  börzére v á g ta t ;
Egyszer csak azt hallja, hogy Bárhogy fű, csak déro&teot,
A kurz lejebb csúszott. Iszonyú baisset lá tha t.

Elkeseredésében 
Mi te lh e te tt tőle ?
Ő ia contreminebe állt 
És ad nyakra-före.
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K É T S É G .

Sz. K. — Kinek adjam ?

„ K .  T . “
T h e a t r a l i a .

Kiss József kissebbségben maradt. Éppen HÉT Nemzeti Színház.
szavazattal. „ K e r e s z t e l ő  J á n o s .“

*
— Ugrón Gábor fölléptével, a kath. autonómia javára. —

De elégtételére szolgálhat, hogy Benedek Elek 
urat megválasztották, akit az uj Testámentom segí

*

tett be. Magy. kir. Opera.
* „ A  m e d v e  b ő r ö s “

Gyönyörűen búcsúztatták Gyulai Pált. Felpat — Az aranygyapjasok fölvonulása. —
tan az öreg u r : »Mit parentálnak el? Hiszen még *
élek!« (Éljen!)

* Vígszínház.

Feltűnt, hogy a nagy-gyűlésen a jelenvoltak „ T u d ó s  p r o f e s s o i '  H a t v a n i .“
között nem foglalt helyet B. B. Lenke. Pedig jobbára — Deutsch, m int részvényes. —
nők ültek o tt *

*
Magyar Színház.

Az egyik dij nyerője Schleiminger k. a. Az em
„ N e w y o r k  s z é p e . “bernek igazán a torkán akad ez a név. Pedig oly

csinos szöszke! — Életbiztosítási életkép hat részletben. —
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Gábor gazda.
G ábor g a zd a  eg yszer  ékkép  okoskodott,
S  fö lc s« p ta  fe jé re  a  c z ilin d e r  k a la p o t;
„Eh, a k i  a d ta  is  ! M it habozok, fé le k  f  
l)e legácsióba  m o st rögvest belépek. 
M e g m u ta to m  tié c s n e k : h a n g o m n a k  v a n  éle  . .  
<S ú g y  tőn , a m ik é n t  beszéle.

G ábor g a zd a  később e m ig y  okoskodott,
S  m ost a  fö ld h ö z  csap ta  a  czU inder k a la p o t:  
TE h , a k i  a d ta  is  ! M in e k  já r ta m  Bécset, 
M in e k  is  g y ú jto tta m  a z ö rd ö g n ek  m écset ? 
D e le g á c ió n a k  n e m  n ézek  fe lé je  . .  .“
Ú gy lesz-e, m ik é n t beszéle  ?

szándékkal, folytonossági hiány okozása nélküliségszerü 
módon való akarattali sérelmezésébeni eljárásbani elÖ- 
vigyázat tanusitásábani hibája következtében ez áltál 
kiszenvedtetett ?

Esküdtek (visszavonulnak.)
*

Schlempe Ferdinánd, esküdt. — Ten müssen mer 
freisprechen!

Dr Tyuki Izor, esküdt. —  Bocsánatot kérek, én 
ügyvéd vagyok, jobban tudom. Ha a vádlott mellőzte 
volna Kapor sapkájának a padlásra dobását, Kapor 
nem mászott volna fel. Ha fel nem mászott volna, nem 
esett volna le, nem halt volna meg. Világos tehát, 
hogy vádlott bűnös a Kapor halálában!

Esküdtek. — Remek logika! Micsoda fényes 
jogászi ész! Úgy van! A vádlott bűnös!

Schlempe esküdt. — Ná, er muss freig'sprochen 
werden! Warum is’ er aufigstiegn? Wärst nid aufi- 
gstieg’n, wärst nid obig’follen.

Dr. Tyuki. — Kérem, ilyet csak laikus mondhat. 
Mi jogászok ezt jobban tudjuk. Elítéljük, punktum!

Esküdtek. — Úgy van, punktum!
Dr. Tyuki. — Kérem tehát Vadász Manó társun

kat, hirdesse ki a verdiktet. (Kivonulnak).
*

Vadász Manó. — Tisztelt törvényszék! Az esküd
tek Jobbsincs Jánost 11 szóval egy ellen bűnösnek 
mondták ki.

Angyal Endre. — Hiszen kérem, nem az a vád
lott, hanem Paczal János! Tessék újra tanácskozni! 
(Esküdtek kivonulnak).

* V

Dr. Tyuki. — Igaza van Vadász társunknak. 
Mert ha Jobbsincs félre nem ugrott volna, Kapor 
nem ütötte volna agyon magát. Tartsuk fenn a ver
diktet. (Kivonulnak).

*
Vadász Manó. — Tisztelt törvényszék! Az esküd

tek fenntartják ellőbbi határozatukat.
Angyal Endre (a haját tépi.) De kérem, a tanút 

nem lehet elítélni! Tessék újra tanácskozni! (Esküdtek 
kivonulnak.) *

Dr. Tyuki. — Az elnök szamár! Nincs a törvény
ben olyan §. amelyben az volna, hogy a tanút nem 
lehet elítélni. De hát legyen meg a kedve. Tessék 
kihirdetni, hogy a vádlottat elítéljük. (Kivonulnak.)

*
Vadász Manó. — Tisztelt törvényszék! Az esküd

tek vádlottat 11 szóval egy ellen bűnösnek mondták ki.
Angyal Endre. — Ennélfogva vádlott halálra és 

tiz évi hivatalvesztésre ítéltetik.
Dr. Zugi Mór. — Fellebbezek.
Angyal Endre. — Az ülést bezárom.

*
(Tudósitónk a többi népbiróaágról: nevezetesen, a 

tőzsde-biróságről, községi bíróságról stb., jövőre fog refe
rálni.) _ _ _ _ _

BÜNÜGYI SZEMLE.
— Esküdtszék. —

(H alálos pof.)
Angyal Endre, elnök. — Az ülést megnyitom.

(Magában: Már megint mennyi itt az érdekelt fél!) 
Figyelmeztetem a közönséget, hogy a rendőrség tiz 
perez múlva razziát tart a törvényszéki tanácsterem
ben. (A közönség megszökik s futtában elemeli a biró 
és ügyvéd urak télikabátjait). Ez sikerült. Vádlott, 
van-e védője?

Dr. Zugi Mór, védő. — Hát nem látja, hogy itt 
vagyok ?

Angyal Endre. — Tessék tisztességes hangon 
beszélni a bírósággal!

Dr. Zugi Mór. — Micsoda beszéd ez? Tanuljon 
tisztességet maga!

Angyal Endre. — Vádlott ur, hogy választhatott 
ön ilyen barmot védőjének?

Gégés Adolár, ügyész. — Kérem, ne csevegjünk! 
Vádolom Paczal Jánost azzal, hogy Kapor Abrison 
halált okozó testi sértést ejtett.

Angyal Endre. — Vádlott, hallotta a vádat? Mit 
felel reá?

Paczal János. — Kérem, a dolog úgy történt, 
hogy Kapor Abrist pofonvágtam, a sapkáját pedig 
a padlásra dobtam. Erre Kapor Abris fölmászott a 
sapkájáért a padlásra, de megcsúszott, leesett és agyon
ütötte magát. Én nem vagyok hibás.

Angyal Endre. — Majd meglátjuk, mit szólnak a 
tanuk. Jobbsincs János tanú, lépjen elő! Hogy hívják 
magát, Jobbsincs János?

Tanú. — Én vagyok a Jobbsincs János.
Angyal Endre. — Rokona maga a vádlottnak?
Tanú. — Nem!
Angyal Endre. — Miért nem? Hát hogy történt 

a dolog?
Tanú. — Ahogy a vádlott elmondta. Én ott 

álltam, és ha félre nem ugróm, Kapor Abris rám 
puffan.

Angyal Endre. — Minthogy az ügy ki van merítve, 
az ügyész és védő nem kíván felszólalni, feladom a kér
déseket az esküdteknek, még pedig egyszerűség kedvéért 
csak ezt az egyet: »Bünös-e a vádlott abban, hogy 
Kapor Abris testének ölési sudndíé nélkül, vagy ölési
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Látogatás Egan Ed© urnái.
— Interview. —

Ö. — Tudtam, vártam, hogy 
lesz szerencsém. Tehát hall
juk a kérdéseket!

Én. — Becses nevét már 
ismertem addig, amig csak 
tejben tetszett csinálni; most 
egyszerre vérben dolgozik, 
tehát hires ember lett Nagy
ságodból. És ezt csakis a 
herkulesi, daczos, szőke kazá
roknak köszönheti. Én azon
ban hazai, alacsony, göndör, 
barna és alázatos vagyok, 
tehát számitok szives fogad
tatásra.

Ö. — Kérem, én nem vagyok antiszemita.
Én. — Nagyságod tehát az antikazárizmust 

hirdeti.
ő. — En szeretem a magyar zsidót.
Én (lelkesen.) Éljen, hogy ne mondjam, úgy

éljen!
ö. — Vegye tudomásul, hogy ez a ruthén actio 

igen nagy fontosságú. Különben én nem a minister 
megbízásában nyilatkoztam. Nekem az, amit mondot
tam, csupán szerény közvéleményem, melyet a sajtó 
kiforgat valójából. Mért ne rostáljuk a honi zsidó
ságot? A magyar búza is csak valami s ennek sem 
derogál, ha rostálják.

Én. — Még pedig alapos cséplés után.
Ő. — Nincs különben.
Én. — Még csak az őrlés van hátra,
Ö. — Magának ördöge van! S ily értelemben, 

lássa, nemzeti érzelmeket tolmácsolok.
Én. — lg enis: náczio nális érzelmeket. Mert 

őrleni vagy darányi: az egyre megy.
ö. — Már látom, hogy nem értjük meg egymást. 

Higyje el, hogy a bevándorlottak veszedelmet hoztak 
az országra.

Én. — Kérem Egan ur, talán Árpáddal mél- 
tóztatott érkezni Magyarországba? Úgy látszik, itt 
uraságod is idegen.

Ő. — G-yöngédtelenség, szememre vetni e pilla
natban angol származásomat. Én csak a kormány 
kirendelt biztosa vagyok. Az ügyben Darányi minister 
dirigál.

Én. — No mondhatom, akkor ugyan rosszul 
fog sikerülni. Operám perdei’is. Darányi rosszul igaz
gat, önben meg nincs taktus. Köpülje meg a tudo
mányát !

Ő. — Távozzék, maga kazár!
Én. — Nagyságos ur sem fenékig tejfel. A tu- 

rókráczia nem számit. Vaj ha inkább a btírok ellen 
hősködne. De mondja csak: miért akar ön minden 
Áron Millimarius lenni a honi zsidóság romjain?

Ö. — Ne haragudjék már, maga kerekfejü kis 
barna! Szépen nyújtsa a kezét! Legyünk testvérek!

Én. — Nem én! Még tejtestvére sem lennék. 
Igen köszönöm a kedves kihallgatást. Aludjon meg! 
(Kisiklok.)

Tűnődések.
S e .if f’e n s te iT h e r  SoloTrborttrxl.

O
Kirdez kumulan o robinos o 

Gilmpl Süssmault: » Micsede fáj
dalom te rád ? Hód mertél te o tied 
kezedet rá emelni orra o jámbár 
Jómele Feigenworzro?* — Felel 
o Gümpl: »Százhúsz esztendűig 
élejen o rebe ürömben! Hód gan- 
dal, hojd én o Feigen worzro rá 
o kezemet emelek ? Oz eszibe se 
nem jotjo nekem. Én üt o lábo

mol rugddtom hosbo/« — Okkerát o herr fűn  Zmeskál, 
o r. k. lotheráner és liberál klerekál oreság. U is erü- 
sen bizenyomositoto, hojd ü nem onteszemit — sak- 
sopán ed kis fris porázs enibersoktolásol vádolta o 
zsidókot.

O

0  grá f Szecsíni Imre oreság ogyánloto o mog- 
nát-casino togjoinok, hojd jokoroljonok o altroismost, 
mivel ez o leknemesep selekméngy és ezen okábul sak- 
sopán o arisztokrátokat illeti mek. Jotjo nekem érül 
oz eszibe o Je'kele Spitzmaus. Edszer nojd kedvit 
kopto, hojd ü elmén o moskoro-bálbo. »Meglátsz Hilde- 
gárdlében«, mondto oz üví Himlele felesíginek, »engi- 
met senki se nem fülüsmerni fagja, mert én o masz- 
komro még két szorvot is fogom fültenni !< — »Ókor 
nem is leszel moszkírozvo /« feleli neki o felesige. — 
Óbele-bóbele o mognát oreságak és o altroismos. Ho ük 
volomikor sakodjon oztot oz altroismost jakorolni fog
nak, okor már ük nem is leszik orisztok ráták.

O
0  Polongye areság o minop o füvárusi küzjö- 

lésbo oro szovozto rá, hojd o füvárusi polgerok mos- 
toni válesztási jagát is nyirbáljonok mek. És már o 
hiten oz arszágjölésbo oz álteljánas szovozási jogt oz 
egész arszág lokosoi részire sörgötett. — 0  Dal fi Fle
derwisch o fükünyvelü ponoszdkodto mogát o fünüknél, 
hojd mért bánjo ű vele olejon méltatlan ? Ü, o fűkünvelü, 
kopjo ütvén florinnol kevesebt, mint o özletvezetü. 
Monjo o fünük : »Igoságo van mogánok Flederwisch ! 
De hód láson. mengyire vodjok én méltánjas: mátul 
kezdve o özletvezetü is kevesebt fagja kopni ütvén 
florinnol.« — Fiat application! monjo o Cicero areság.
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Czokilisták között.

Sz&bólegény. — Elég volt a dlnom-dánomMl, tesv ír! Gyerünk dolgozni!
V a r g a le g é n y  (mély megvetéssel.) S n á jd e r  !

Főtiszt. Reb Menákem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

— O czigánj hózzon teneked 
o főiedbe — ed vüdür v iz t!

— Ijedjél te o kinézer sászár- 
nétul oz üví odoptált fio !

— O aszfalt-bet jár oreságak 
szükjék o tied kisoson lánjad 
elül m ek!

— 0  nász-éjczokádan dogodjo 
küzted és o menoszonyod kiizte 
o Togela foljó m ek!

— Őszönte keserőségel Inekolja 
o te kisoson lánjad eztet o 
dőlt: »Nincsen kedvem, elvitte 
a gólya!«

— Ódj ledjél megáldva te, mint 
ohod von öldüzve o kotlieligos Og- 
rom  aresdg!

Vasúton.
— 1° oszt. szakasz. —

Első utas. — Az én nevem 
Kúnffy, a serédi téglagyár igaz
gatója vagyok. 

Második utas. — Az én ne
vem Conneau. Fó’nöke vagyok a 
Conneau és Ta banknak. 

Harmadik utas. — Colley az 
én nevem. Az én feleségem az 
a hires énekesnő, Ada Colley. 

Negyedik utas. — Az én ne
vem még mindig Kohn. En az 
olmützi herczeg-érsek vagyok.

Furcsa:
ha a fiú-gyerek nő 
» a búvár vidám
» Ke'tli határozott diagnózist csinál.

Nem fu rcsa :
ha az angol kikapós 
» a vegetáriánus sületleneket mond 
» a közlegény bakafántos.
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« i í f  Ki T R O M B IT A .
— Egan Ede ur Mucsán. —

A miniszteri biztos ur ő nagysága a helybéli ruthén 
ügy tanulmányozása végett Mucsára érkezett. Intelligen- 
cziánk, mely ő nagyságát a perronon fogadta, eleintén 
azt hitte, hogy Egan ur transvaali menekült, aki oda
hagyta Buliért. De miután özvegy Kuczoráné ő ngát 
előkelő fejbólintással üdvözölte és Sájiné ifiasszonynak 
hátat fordított, tisztán láttuk, hogy tejhatalmúból elő
léptetett teljhatalmú urral van dolgunk, akinek még 
Tiller san-merinoi protocolconsul ur sem imponál.

Egan ur bocsánatot kért, amért sáros czipőben 
érkezett s még annyi ideje sem volt. hogy nyakravalóját 
(écharpe-csattal) megigazítsa. Meleg rokonérzetéről biz
tosítottá itttelligeneziánk kitűnőségeit s belső zsebébe 
nyúlt, amely ténykedését intelligencziánk arra magyarázta, 
hogy Egan ur az államkincstárt is magával hozta. Ter
mészetes, hogy riadó éljenzés keletkezett s Tüdő' Zsigmond 
ur e kiáltással »Kegyelmes ur!« Egan ur lábaihoz borult 
és a sáros ezipőt alig nehány perez alatt fényesre csino
sította.

A községházától a harmadik háznál, a kúttól innen, 
ahol a Kecskés András ur tehene a fához dörgölődzik,

- találkozott Egan Ede ur a nyomorral, melyet Tüdő Csőri 
ur képviselt ruthén kosztümben. A biztos’ur megtapogatván 
a tehenet, Vlk Podjebrád marha-protomedicusunk segéd
lete mellett kiderítette, hogy a riska két hét óta azért 
nem adja le a tejet, mert Zéligné ő nga megverte 
szemmel.

Körültekintve, meggyőződött, hogy a község vér
szegénysége a piocitis semitica chronica eredménye. E ki
jelentésre egész Mucsa vére felforrott volna, ha lett volna. 
A hiány pótlására Egan ur a magával hozott kincstári 
borjú vérének transfusióját hozta javaslatba, egyben föl- 
ajálván annak tetemét az ünneplő lakomára.

Koplalaghy Jaroszláv vér- és tejőrgróf ur ezután 
megmagyarázta a biztos urnák a nyomor okát e jelentős 
szavakkal: »Keresd Sájit!« Őrgrófunk nem antiszemita. 
 ̂ maga mondta, hogy többször evett libamájat. De a 

magasabb politikai érdekeket alárendeli személyes érzü
letének s nyíltan kimondja, hogy Sáji ur nem is igazi 
zsidó, hanem renegát, szibériai száműzött, aki a mormon 
hitről csak azért vedlett zsidóvá, hogy a népet sanyar
gathassa. Állításának igazolására megmutatott a biztos 
urnák egy váltót, amelyet Sáji ur, bár hetven perczentet 
ígért neki, nem akart leszámítolni. A biztos ur ő nagy
sága megdöbbenve hallgatta a megczáfolhatatlan érveket 
s aztán özvegyünkhöz fordult, aki meg a Sájiné ő nga 
zsurjairól szólt megvetéssel. Ő is, bár nem volt kész az 
uj ruhája, azt vallotta, hogy a zsidók szaporodása oka e 
köznyomornak. És ha rokona, Bouülon Gottfried lotha- 
ringai herczeg, csak sejti vala, hogy Mucsa nyomorogni

fog, bizonyosan elzálogosította volna az arany óráját, csak
hogy rajtunk segítsen.

A miniszteri biztos ur szeméből két köny csordult 
alá, melyet Tüdő Sára urhölgy fogott fel egy dézsába, 
hogy a biztos ur itt jártának maradandó emléke legyen.

Egan ur tiszteletére este nyolez órakor five-o-clokot 
rendeztek, disznó-öléssel. A harmadik fogásnál a miniszteri 
biztos ur a ruthén segély-alap nagy jelentőségére hivta 
fel az intelligenczia figyelmét. A köszöntő felrázta a lel
keket, melyek a miniszteri biztos vezetése alatt a Sájiék 
ablaka alá vonultak s ott a következő ellenszenvi dalt 
zenditették rá:

Zálogban sörénye, farka a lónak —
Lesz derága dolga mind a zsidónak.
Sáji, Zélig : közeleg a halálod!
Te is, Szrőli, meg ne tagadd, ha látod.

Az intelligenczia mélyen megbotránkozott, hogy a 
szerenádra nem gyűlt ki gyertya a Sáji ablakában. A Pipa 
fiuk ígérték a biztos urnák, hogy tiszteletére holnap szét
verik a heti-vásárt.

Ciclopaedia.
Választóvíz = a Duna. — Pontos — a mondat 

vége. — Hármas szövetség = aczél-kova-tapló. — Ké- 
reget =  a lángész, midőn a koporsóbul kitör.

Rejtvény,

Megfejtési határidő 1900. márczius 3-a.
Jutalma: egy példány az 1900-ra szóló »Paktumost- 

uaptárból.

A »Borsszem Jankó« 1677. (4.) számában közölt 
betű-rejtvények megfejtése:

I. Szótöbbség. — II. Egyetlenem.
A 14 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Göndör 

Gábor, joghallgató, Eger. Kiadó-hivatalunk előtt mint elő
fizető igazolván magát, az 1900-ra szóló * Paktumas<-nap
tár egy példányát átveheti.
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3  i<y cvca.
■— Epithalam. —

'Dte töatcfjtv Sfcí&aim —  

5 )e  - f iá t  a t y a i t  jó  a  I M « ,

Jfogij ctdein« :
Jtáí&aJoSi fi SJoa&im.

Cse vögés .
No h á t! Alapossan rátaná- 

tam röcssenteni ja  kórrmányra 
mögest.

Még a Ferkó koma jis mög 
vót ölégödye vele; pedig ha jű 
mellém nem ül, még egy órával 
tovább beszéllek, pedig igy is jó 
porczijó vót, akit magambú ki- 
lüktem.

Szöröncsém is vót, hogy előt
tem a Major Ferencz beszét, 
aki szörnyen bogárzott, legyös- 
ködött. Mondott is rá a koma 

é'ppár ojan pad-alatti dógot, hogy jó volna ellenmérög- 
nek a dr. Hőgyes pásztor-intézettvibe.

U’ddicseködött a Major, mintha má legalább 
generális vóna; hogy aszongya: ű sok országot-világot 
bejárt. (Mintha más embör sohasé lőtt vóna tovább a 
Mái-ia-utczánál, ahová ük járnak.) Mög aszongya: sok 
nehez utat tö t t ; akire ja koma azt jegyözte mög, hogy 
kivált akkó, mikó ja világra gyütt. Még aztat is mondta, 
hogy mi belénk magyarokba belénk üt még a zistennyila.

— H át a szentőt barka mire való? kérdözte ja 
koma, akire osztán a zöreg Juris bácsi billögtötte a 
fejit, hogy: »tak, ta k !«

Ahogy ekezdtem szónokónyi, dicsértem a Széli Kál- 
mányt, hogy igön szépen beszét előtte való nap; akire 
osztán ü sé óvasott tovább, hanem rám hagatott; hát 
még mikó főhoztam, hogy a zű varázsvesszejit aligha 
mög nem villámozták Bécsbe, mer' nagy foganattya 
lőtt a pártba, akit ű gyúrt össze mint a túrós gom- 
bóczot.

Aszongya ja koma, hogy a vóna még csak a 
gyomor, aki jaztat a gombóczot mögemésztené, akit 
Széli Kálmány a Károlyi Sándorbú, a zöreg Tíszábű, 
a Zásbótbú, Pulszky Gusztiba, Szilágyi Dezsőbű, 
Ivánka Joszkárbú, Blaskovits Ferenczbű, mög a Mári
áéi Palibú gyúrna jössze egybe!

Hanem mikó a mínister-elnök varázsvesszejit 
ekaptam, oszt’ kezdtem vele poróni a  nemzetiségi politi
káját, a'mmá séhogy se tetszött nékie, kivát mikó 
erélyössen követőtem, hogy a kormány faji politikát 
űzzön.

— H át eddig fajtalant űzött ? kérdi ja koma.
— Vak apád! mondok. Mer’ a koma jis oan 

politikát csinyál, mint a Mocsáry Laos, akit épp úgy

ehattak a zolájok, mint ahogy ükét ehatta szén 
Pál. Nem tudom a koma nem-é igy jár, ha csak ű 
jis oan disznóba nem lösz, mint a Zolaj Laos, aki 
most igön erőssen áll a kerülettyibe, még Szigetváron 
is, ahun pedig möghajigáták a választáskó. Kérdöztük 
a Laost: mive jis tudta ja szigetváriakat annyira 
möghóditanyi ? Mire jazt felete, hogy a maga finum 
modorával. Lőhet, hogy a Ferkó komának is sikerül 
úgy, mint a Zolajnak.

De hogy mongyam tovább: még a D arányi jis 
egészen neköm fordút, hogy a faji politikát feszöge- 
töm. Mer’ azt gondóta, hogy a Primaviszta apamén
nek, mög a siementhali bikának a faji politikáján! 
beszéllök. Pedig hát a magyar hadseregrű, mint faji 
tényözőrű beszétem. Épp akkó toppantott be Fejérváry. 
No, ez kapóra gyütt! mondok. Jó, hogy itt van. Rá 
jis óvasom sebtibe, hogy vagy tiz esztendeje: magyar 
huszárok gyüttek Halasra, ahun az náddolog. A ziz- 
gatottság akkora vót, hogy a rántást oda jégették, a 
dagasztást mög abba hatták a fejér cselédök. Fene 
varázsa is van annak a’ zuniformisnak!

— Azok még faji politikát esinyának! véli busán 
a vín Tlialy.

— Há’sszé maradt is annak látattya, mondok. 
De hogy a huszárok gyüttek, éppen egy vadkerti 
némöt szomszéddal beszétem, mer’ a birtokom, ahogy 
Halason mondani szokás, három országgal határos. 
Vadkert némöt, Kis-Kőrös tót, Szabadka mög rácz- 
ország. Hajdan a mestörembörök sé vándorótak 
tovább, mer’ ha Vadkertön, Kis-Kőrösön, Szabadkán 
jártak, akkó mán három országot láttak. H át aszonr 
gya ja vadkerti némöt, hogy nem magyar huszárok 
azok, hanem császárijak, mer’ némötü kommendéroz- 
nak a legénységnek.

— Ennek a némöt parasztnak van igaza, tisztölt 
honvédelmi minister ur! mondok. Mer’ mit ér a suj- 
tás, hogy ha némötü vezényőnek! De még a zasszo- 
nyoknak sé köllenek úgy mint a magyarok.

— Zaszonkakat nen nyelv irdekel, hanen huszar- 
sag, zöngi Juris bácsi, miközben körülnyalogatja a 
szája szélit.

— Pedig tudhatnád öregöm, hogy csak nyelvében 
él a nemzet! dörgi ját a Záldzsi.

— Nem úgy értöm én azt, mondok, hanem’ugy, 
hogy kommendérozzák magyarul a magyar fiukat, 
akik — mint a minister ur is tapasztalatbú tudhat- 
tya — legtöbbet töhetnek a faji politika érdökibe. 
Híjába csóvájja a fejit a Melezer szász képviselő ur, 
folytatom, mer’ akárhogy is feszelögnek, mög kérdözge- 
tik, hogy vó jisz t desz dajcsen fatterland? — máj 
mögtaníjják ükét a zolájok, hogy hun lösz a zü 
fatterlandjuk. Mög is mondom én ezt Szebenben is, 
Brassóba jis, ha lemék.

— Vége jis lösz, akkor ott a kétgyerök-rönd- 
szörnek! kaját fő ja koma.

— Vége jis lössz, ha jén'mék le joda! mondok meg
győződéssel. Mán úgy is csak a zaszonyokkal möhet 
valamire ja zembör, mer" az férfiaknak má böcsületük
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sincs előttük. Cak a zaszonyokkal lőhetne még regye- 
nerányi, uj alapokra fektetni Magyarországot; de 
oanokkal ám, akik még lölkösönnek a magyar nyelvért, 
mög akik jó gazdaszzonyok, jó anyák. Erre janná
nagyobb szükség van, mivel hogy akkorra jaz ország 
elszögényödése, hogy má ja kivándorlás is azér van, 
mer’ nem birja a zadót. A széköly nép is ezér ván
dorol ki. A főd nem birja mán a terhöt; mindönki 
panaszkodik; csak az láttya rúzsa-szinbe a zországot, 
akinek a zigazgatóságok dűtik a pézt. Ezökkel kék 
ám összegyúrni a zország lakóssait a miniszter elnök 
urnák! mondok.

Aszongya ja koma, hogy ü édgy rátóti félesz
tendős siementhali bikával is corrumpáltatná magát. 
Mondok: ilyen a zigazi mameluk! Hanem máj’ ráte- 
ritöm a vizes lepedőt ü rá jis, ha ja részletöknél
főszóllalok.

Addig haza sé mék. Pedig má majdnem mög- 
szöktem, mer’ nyilván a koma elárúta, hogy hun lakok, 
osztán égymást érte ja kérögető.

Gyűjjenek Dakóra! Ott a kutyák máj’ máskép
bánnak el velük, mint itt a portások, ahun tán
közösre dógoznak.

V ic z m á a d i  K a ta m b u rs z k y  V ic z ib á ld
szóficzaviczam odásai.

(▲ »K özpontit fülkéjében.)

? A Magyar Színház
nak még mindig nincs 
igazgatója, de annál 
több az izgatója. (Ezt 
csak amúgy a Margóra 
jegyzem.)

? Tudós professor 
Hatvani laboratóri
umát állitólag br. Eöt
vös Lóránt rendezte be. 
Gondolatnak is kémi
kus.

elmegy, az Szerikének éppen 
nem fáy.

? Az önborotváló készüléket úgy hívják, hogy: 
>Fox«. Pedig mindegy, akárhogy hívják. Mert ennél 
a szerszámnál nem az a kérdés, hogy »Fox«-e? — 
hanem, hogy fogsz-e?

? Hogy Jászai

R  im -v é g e U u la #

Lám, lám; hinni sem mer Eszti — 
Mindkét szemét kimereszti.

*
Régi híve im előtte 
S rajt a sebet hime lőtte.

*
Még mindig járja mináüunk a Panama, 
Nálam is defrawlált a sunyi Panna ma.

Z E R K E S Z T Ö I ÜZENETEK.
H o ra tiu s  C o d es. Tréfá

nak ez sok lesz. És külön
ben szólt m ár róla szakér
tőnk  Monoklesz. — „F o lto s  
re v e re n d a .“  Megrontják a 
rossz rímek. Különben olyan 
folt ez, amely nem tisztit. A 

reverendáját az a szentelen pap örökre bemoeakolta. Egyebekben: 
ajáljuk Torkos László kitűnő V erstanát Az meg fogja értetni 
önnel, hogy a költészet kötelező. A m éret és rim  törvényeit tisz
teletben illik  ta rtan i. — Sznibthljr. Már egyszer közöltök még 
pedig actualis vonatkozással. —  S. S zt. G yrgy . Még ilyet H.
8 -ról I 8 még hogy az ő szeretett székelyeit akarta volna meg
rövidíteni ! Csak a helyi érdektől elvakult szem lá t sérelmet a 
m iniszter intézkedésében. Ebbe a »tréfába* nem megyünk bele. — 
Z. Z. Már első biztató száma után  mi is nyereménynek tartjuk  
az »U j M agyar Szemle.« ez havi folyó-iratot. mely kürtölés 
nélkül, előkelően és biztosan lépett a közre. A legjobb »Revue«, 
»Review«, »Rivista«, vagv »Rundschau» köntösében járul eli- 
bénk s am it bő foglalatában nyújt, az is választékos. Nemzeti hala
dásunkat m egtoldotta egy lépéssel. Köszöntjük igaz örömmel s ne 
csak fogja fel nemzeti csinosodásunk sugarait, de kévébe gyűjtve 
azokat, világítson vele előre Szerkesztői Dr. Blaskovieh Sándor 
és Am brus Zoltán. Dolgozó társakul kitűnő honi erők szegődtek 
melléjök. —  H bk . Még a j. évi nap tárnak  is ju to tt az áldás
ból. — P . M. K ifüggesztjük. — T. A. Majd ha a  térde-kalá- 
csába is beleüt, akkor szóljon. — „M . S p r t lp .“ Örvendünk a 
gyarapodásnak, a szives a ján latta l azonban, ez évben legalább, 
nem élhetünk. — F . E. Köszönetünket a jó gondolatért. Vala
melyik közelebbi számunkban rátérünk. Addig is, egy pihenő 
órájában, nehány rovatot tűzzön még bele. — Módos. Sok 
gomba terem  egy-egy ilyen megrekedt vidéki aestheticus 
kalapja a latt. Egy a jó benne : hogy pöfög, de azért nem mér
ges. Egy a rossz benne : hogy élvezhetetlen. — G b rt. Reklám^ 
szagu. — V. E. Ha most nem is, de még jó hasznukat vesz- 
szük. Méltán tönődik azon, honnan az U. G. nagy zsidó-haragja, 
mikor hát a predikátum a Ábrahám faludhoz fűződik. Vagy nem 
is Abrahám falú, hanem Á brahám falő  az ? — Z lyni. A »P. Hrl.« 
B. »Teruskának* művészi já tékát igy jellemzi : »Arczocskáján 
bolonditó mosolygás, ajkai pirosak, csipői ingerlően ringanak.« 
Lám, ha a  báli report ért küldik a színházba! —- T jcs . Hogy 
a »B. Hrl.* Goluchovsky nevét mi okból irja mindig Golu/tovsky- 
nak?  »Hiszen nem szó az, de név, melyet respektálni illik!* 
k iált fel ön. Sochase charagudjon ezért. — L. L. Válogatva. — 
Több levélről a jövő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

S A V /A H V U \/IZ
I jc g S s »  KITŰNŐ AS2TAUVIZ <
'nVÁLKAOLDÓ*6YÓGV!TAu7

q O M 1 * 0 KAPHATÓ: 
minden bor-, fűszer- és 

csemege kereskedésben.
Iroda: Gyftr:

B u d a p e s t  — V e le n c z e
Vili., Oiísi-ttt SO. (Fehérmegye.)



Szőlőojtványok
Nemes-Kadarka. Erdei,Piros Bakor, Kövidinka, Aramon, Alecan- 
busó, Olasz RizlinK, Rajnai-Rizlinsr, Madlen, Chass, piros és fehér 
(gyöngyszőlő) Juhfark stb. stb. gyökeres, fás, szokvány minő
ség ktilömböző alanyokon fajtisztán Árjegyzékek ingyen és bér- 
mentve. — Ezen katalógus megszerzése még azoknak is érdekében 
áll, kik idei szükségleteiket már fedezték, vagy ezidö szerint ren
delni szándékuk nincsen. — Tartalmazza az összes szölötajok le
írását, termőképességét, metszését, egyéb mivelését s más gya- 

w koilati tudnivalókat

Élökerités
(Clösövény)

Gleditschia flcoronatöris, kriszustövis vagy tüskéslepényfa) vala - 
mennyi sövény növény között legelső. Gyorsan fejlóaik. nem cse
metezik, mint akác, orgona stb. sürü, izmos 15—25 cm. ágos 
töviseivel ember és bármi állatnak ellentáll. Főelönye, hogy 
agyag, homok, meszes, köves, szikes stb. talajban kitttnöen dísz
ük. Szőlők, kertek. Jegelek, udvarok, majorok, temetők stb. 
körölkeritésehez felülmúlhatatlan, legolcsóbb, örökös sövényt 
képez. Ezer darab csemeie ára6 frt, elegendő 200 méterre. Minden 
in egren de leshez rajzokkal ellátott nyomtatott Ültetési és kezelesi 
utasítás melékeltetik. — Magvak, friss szedés, csirakepes 10U kiló 
28 trt, 50 kiló 16 fii, 10 Mló 4 frt 20 kr. Ismertető árjegyzék ingyen es 
bérmentve. Czim: «Érmellékl első szölöottvany-telep» 

Hagy Gábor, Na?y Ká -ya Bi bar megye. 10188

z a b a d a l m a b
olcsó kieszközlésénél és értékesítésénél közbenjár

Lázár Albert
oki. gépész-mérnök 3588

Budapest, VII., Kazinczy-n. 16.

A s s z o n y t  s z é p s é g e k ,  fény
képek nagyon érdekes Próba
küldés 75 kr.-ért levélpélye- 
gekben. — Czim: F r ie d e l  
Berlin C., Grünstrasse 9. p. aööe

Párizsi fényképek
rendkívül érdekes gyűjtemény

kabinet ülak) pióbaküldés 7f> k. 
bélyegben is) bérmentve. Cim: 
D. Mlchaells, Berlin W. 62. Z. Y

f f
V a ló -

di franczia k ü lö n le g e s s é g e k
(óvszerek) csakis F . B e r g u o -  
r a n f il s  leghíresebb párisi gyá
rostól legelőnyösebben besze

rezhetőkPolgár Sándornál
Budapest,

VII., Erzsébet-körut 50.
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve küldetik.

E czimre ügyelni tessék.

Nobel Károly fiai
Börönd , nyereg és szíjgyártó. 

Budapest, VI., Yáczl-körot 3. sz
Jutányos árak mellett ajánljuk 
készítmény iket, mint n y e r g e k ,  
ló s z e r s z á m o k ,  u ta z ó -k o ffe re k , 
u ta z ó - , v a d á s z  és is k o la -b ő rö n 
dök , továbbá bőrdiszmuezikkek, 
nevezetesen: s z iv a r - ,  n é v je g y -  
é s  p é n z tá r o z á k a t .  — T a r t a lé k o s  
t i s z te k  n y e r e g f ö ls z e r e lé s e k e t  
k ö lc s ö n b e  k a p h a tn a k .  Használt 
ló- es nyeregszeiszAuiokat m indig 

raktáron tartunk. 8674

F R E U N D  J O N A S u t ' d a
I S ^ n c H  U C H  E h ~ S » l

PHÖTOTYPIA AUT8TYPIA FAMETSZET
B U DAPEST

5  i p-u tezs
7tkJo* 10Ä 1 | I J H I W f Ö  Ttísfu

% ilA gh irti fo g v iz .  
KltilnS aromája van i s  antlszeptlkus 

tulajdonsága. 3542

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó

GÓ7.EKÉKET,
G Ő Z H E N G E R E K E T

GÖZUTIM0Z00NY0KAT
minden czélszerü nagyságban és a legjutányosabb 

árak m ellett építenek

JOHN FOWLER & Co.
Budapest-Kelenföldön

a vasútállomással szemben

NÁDOR
szálloda

B u d a p e s t ,  
Vámház-korut 2.
Tullid nosok » 

HOLSTEIN TESTVÉREK.

Elsőrangú szálloda, szemben a központi 
vásárcsarnok főbejáratával, gyönyörű 
kilátássá* a Dunára. Száz szoba és szalo
nok I frttól feljebb, beleértve a kiszol
gálást is Hosszabb Idelq való tartóz
kodásnál jelentékeny engedmény. Hóna
pos szobák mérsékelt áron. Villamos 

vasúti összeköttetés minden Irányban.

28. k iadás.

Az Önsegély.
Tartalm a: Ifjúkori f^rde szoká
sok káros utókövetkezményei 
a testre és szellemre. — Az 
idegsk és altesti szervek b*nt 1- 
mai és azoknak utójetenségei, 
mint gyönges^g, fáradtság, fé
le emérzések, az emlékezőtehet
ség gyöngülése, hajhullás stb. 
A vér és az anyagok javítására 
szolgáló gyógyszerek megjelö
lésével. Ezen mii valóságos 
kincs, hasznos tanácsokkal, 
melynek évenként ezrek kö
szönhetik egészségüket. Ára 1 
frt (levél bélyegek ben.) Kapható 
R n z l i s k a  A n n i n  könyvke
reskedőnél, B u d a p e s t ,  M u- 
z e u m -k ö ru t  3. s z á m . 3555

M. k. állam vasutak.
H i r d e t m é n y .

Személydijszabás életbelép
tetésének elhalasztása a 

Szentes-Hodmezó-Vásárhelyi 
h. é . vasúton.

13508 1900. C. Ilt. sz.
A szentes-hódm ezővásár

hely i h . é. v asú ton  folyó 
év i fe b ru á r  h ó  1-re h ird e 
t e t t  szem élydijszabá3 csak 
m árczius hó  l-én  fog é le tbe
lépni.

Budapest, 1900. febr. 8. 
Az igazga'oság.

I I  a j  f e s t ő - f é s ű . 3583
(Hoffer8 szabad) előkészület nélkül az 
ő s z  vagy v ö r ö s  hajat v a l ó d i  s z ő k e ,  
b a r n a  vagy f e k e t é r e  festi. Telje
sen ártalmatlant Éveken át használ
ható ! Sok ezer darab használatban. 
Darabja 5 kor. franko. Ausztria és 
Magyarország valamint a Balkánor

szágok egyelüli főraktára!
Tértes  és Társa, Lngoson. 14 . sz.

10,000 frt tiszta nyereség
elérhető a legkisebb risikóval mindenki által, a  ki a

Biztos kihasználása, az egész Osztrák- 
magi. monarchiában engedélyezett értékpapírok

nak egyesüli 8559
m in t t a g  belép.

Havi hozzájárulás 6 frt, fél rész 3 frt. 
Tagsági feltételek ezen s z i g o r n á l !  w z o lid

vállalatró l bérmentesen és ingyen küldetnek. 
(Levelekér lo, kártyákért 6 kr. portó.)

AMSTERDAM, A kereskedelmi és hitel-
Nicolaas Witsenkade 13. bank igazgatósága.

Tevékeny képviselők kerestetnek.
Ajánlatok német nyelven írandók.



Tárgyalás.

Bíró: Jobb kézzel kell esküdnie. 
Tanú : Balog vagyok kérem.

ü j  ! I X  K .  P .  T J j  !

A béke szipka
sz iv ar, s z iv a rk a  ré szé re , m eg k ö ti a  n ic o tin t  a n é l
k ü l , ho g y  a  z a m a tb a n  k á r t  te n n e  A sz ip k á n  D. 
R. G. M. je lzés . O rvosok k itű n ő n e k  a já n ljá k , jó v á -  

h a g y já k . Á rjeg y zék  in g y e n  és b érm en tv e .
Chem.-Tech. Laboratorium E. Landfried.

D r e s d e n ,  1 6 . 3900

» » » » « »  ....................................

Horgony - Pain - Expeller
1 Liniment. Capsici comp. °

Ezen hírneves háziszer ellentállt az id6 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalmaztatik kösivenynél, 
csúznái, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. 4 valódi 
Horgony- Pain- ExpeUer, gyakorta Horgon y- 
Liniment. elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és V frt. üvegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; f ő r a k t á r :  Tőrök József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértekii utánzat van forgalomban.
Ki nem akar megkárosodni, az 
minden egyes üveget „Horgony“ 
védjegy és Richter czégjegyzés nél
kül mist nem valódit utasítsa vissza.
RICHTER F. AD. a  fársa, RUDOLSTAOT
•  CT. é. klr. nd»»ri Kiállítók;.

L A K O S  N Á N D O R  Budapest,
Vili., Külső Kerepesi-ut I. sz.

a) Vízvezetéki osztály:
Elvállal és létesít: Szi
vattyú-telepeket. szélmo- 
tor-, benzin-motor és já r
gány-üzemmel. Kézi szi
vattyúk minden kutmély- 
séghez. Fürdő és kloset- 
berendezések. Kováesolt- 
vas-, öntöttvas-, ólom- és 

kőagyag-csővezetékek, 
parkok, majorok lészére.
Saját g y á rtm á tju  ková- 
csoltvastartányok víz, szesz 

és festék részére.
b )  G a z d a s á g i  g é p - O K z t á l y : 

szállít: „Triumph 111.“ sorvetőgépeket, szabad elevátorokat, 
szénagyüjtőket, fűkaszáló és aratógépeket. Baker-rostákat szecs
kavágókat, répavágókat és az összes gazdasági gépeket.

e )  T e c h n i k a i  o s z t á l y :
szál ü t : Ruggyanta- és kender-tömlőket, vízhatlan pony

vákat, gépszijakat. mérlegeket, olaj- és kenő-anyagokat, valamint az összes 
technikai alkatrészeket és szerszámokat.

Az összes fenti gyártmányok állandóan dús készletben raktáron.
A legjobb referencziák!

Arjsgyzék sz*yatt^ u^ vízvezetékekről
gazdasági gépekről és technikai czikkekről ingyen és bérmeütye

A legszebb dlvatujság, a

FRANCZIA DIVATLAP;
Szerkeszti: W O H L  JA N K A .

Megrendelhető a kiadóhivatalban: Budapest, VII., Kerepesi-ut 54. sz.

M E G H Í V Á S

a Magyar általános takarékpénztár részvénytársaságnak
1900. év i február há.28>an d élu tán i 6 órakor, az intézet helyiségeiben 

(Budapest. V., József-tér 8. szám) tartandó

X V III.  R E N D E S  KÖ ZG YŰ LÉSÉRE.
N A P I H E N D :

1. A z ig azg a tó ság  je len té se  az  1899. év i ü z le trő l.
2. A z igazgatóság  szám ad ása  és a  m eg á llap ítan d ó  osz ta lék  fö lö tti in d ítv á n y a .
3. A  fe lü g y e lő -b izo ttság  je len tése  az  ig azg a tó ság  á l ta l  e lk é sz íte tt év i szám 

adás é« m érleg rő l, v a la m in t a  nyereség  fe losz tásá t ille tő leg  t e t t  in d itv á n y n a k  
m egv izsgálásáró l.

4 H a tá ro z a th o z a ta l ezen  tá rg y a k  fö lö tt és fe lm en tv én y  k iad ása  az  igaz
ga tó ság  és fe lü g y e lő -b izo ttság  részére.

5. K é t ig azg a tó ság i ta g  m eg v á lasz tása .
6. H ú sz  v á la sz tm á n y i ta g  m eg v á lasz tása . m i t

A tón t. ez. részvényesek, k ik  ezen közgyűlésen résztvenni kivánnak, fel
kéretnek, hogy az alapszabályok 13. §-a értelmében nevSkre szóló részvényeiket, a  még 1« 
nem j l r t  szelvényekkel együtt. legkésőbben fo lyó  év i február hó 30-1« a társasig  pénz
táránál Budapesten, vagy a »Keresktdelmi bankónál Trie .ztben  letéteményez ék.

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügjeló bizottsági Jelentés >900. évi 
február hó ío-tól kezdve a társaság  helyiségeiben a  részvényesek rendelkezésére 411.

Budapest, 190«. évi február hó it-én . Az lg a i(a lé sá g .



Levélbélyeggyfijtfik figyelmébe, [j 

P R Ü C K L E R  J .  C .
Budapest, IV., Koronaherczeg-uteza 3. szám 

első udvar
hazánk legrégibb levélbélyeg kereskedése.

Ajánlja ritkaságokkal és mindenne rítt újdonságokkal dnsan fel- 
s*erelt rak tárit a t. ez. gyü jtökőzönség figyelmébe. Úgy
szintén kaphatók bélyegek  egész leveleken mindennemű 
gyfijtö  segéd eszközök katalógusok és albamok. Régi és aj 
levélbélyegek, egész levelek és levelezések be is cseréltetnek.

Képes levelezőlapok nagy választékban, smt

Gj H&lFPt NN Y.

D e r r o a ^ r p i i } 1
a legkellemesebb őa hatásában a legtökéletesebb

Bőríisztitó- és ápoló szer
a legdurvább, repedezett, tisztátlan hely, ennek a szernek | 
használatával bársonypuha és ruganyos le z, finom, üde, 
tiszta és fehér. Egy doboz ára 3 korona, postán bérmentve I 

80 fillérre l drágább. 3 doboz ÍO korona bérmentve.
K é s z í t ő  s  t ő r a k t á r . 3537

Fényképészen gyári ipar.

C m  Fái Budapest
Iroda: 

Váczl -kör
űi 21 C.

Minden
nemű 

Amatenr 
fényképé
szeti ké
szülékek 

'és kellé
kek. Ár
jegyzék 
ingyen.

S T E F Á N I A
A R C Z -C R É M E T  h aszn á ljon  j \ í l l j  V S í i d

mely a világ legjobb créme 
E g y  e l e g á n s  d o b o z  « r é m e  A r a  1 k o r o n a .  
Kapható Budapesten a feltalólánál • R É V É S Z  ÖDÖN, 

v . c a á sz . é s  k i r á ly i  g y ó g y s z e r é s z n é l  36°*
Csengery-utcza 26. sz., továbbá a »Hunnia* Erzaebet-körut 
56 az. és Dr. E gger Váczi-körut 17 sz. gyógyszertárakban.

B. Fragner, Prag Nr. 22 III.
Szétküldés postán tán véttei. 
mentv . R ak tár: TŐRÖK 
minden gyógyszer árban és gyógyfal 
ható n m volna, tessék közvetlenül a főraktárhoz ford

bér- I 
és

S t

L ő fegy ie rek .rev o lv e rek  és töltények. 
Olasz vivószerek főraktára.

Bel- í *  k ttin t ld l reu d je lek  és é rd em je lek . 
Á r jegy zék e t kívánatra Ingyen és bérmentve küldünk.

5 5  m e g h í v ó  5 5
A „ S a lg ó -T a r já iii  k ő szén  b á n v a  r é sz v é n y tá r su la t44

fo lyó  évi fe b ru á r  hé 27-én d. e. 1© é ra k o r
központi irodájában (Budapesten, V., Eizsébet-tér 16. sz.) fogja

X X X II.  R E N D E S  É V I KÖ ZG YŰ LÉSÉT
megtartani, melyre az igazgatóság a t. ez. részvényeseket tisztelettel meghívja. 

N A P I R E N D  :
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentéseinek előterjesztése 

az 1899 ik, üzleti évről.
2. Az 1899-iki év mérlegének előterjesztése, határozat az előterjesztett 

mérleg, valamint az évi tiszta nyereség hováforditása felett.
3. Indítvány az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak az 1899. 

évre vonatkozólag adandó felmentvény tárgyában.
4. Iga gatósági t  i gok választása.

— “  yelő-biz5. Felügyelő-bizottsági tagok választása.
Budapesten, 1900. február hó 7-ik napján. A * i g a z g a t ó s á g .
M egjegyzés . Az ezen közgyűlésen résztvenni akaró t. ez. részvényeseket 

felkérjük, hogy számszerűleg rendezett részvényeiket, a szelvényekkel együtt, az 
alapszabályok 1». 8 a érelmében legkésőbb f. év i február 18-lg  bezárólae a társulat 
fen t m egje lö lt központi Irodájában, vagy pedig a k. k prlv. alig. österr. Boden- 
Credlt-Austaltnál Bécsben (I., Telnfaltstrasse «.) tegyék le.

Minden 26 részvény egy szavazatra jogosít, de lo szavazatnál többet sióját 
nevében senki sem gyakorolhat.

■W' Az 18»#. évi mérleg, valamint az igazgatóság évi jelentése f. évi február 
íe-tél kezdve az alapszabályok 52. §-ában foglalt rendelkezésnek megfelelően a társulat 
központi irodájában a t. ez. részvényesek rendelkezésére áll.

(Utánnyomás nem dljaztatlk.) 36io

A müncheni LOWENBRÁU-SOR
főrak tára ;

FÖRSTER K. n agy vendéglője
Bndapest, Yárzi-körut 88. — Bendelményeket hordókban 
vagy palaczkokban bérmentesen házhoz szállít. 3; »4

Á
Ü T

K a n á r i CMitto* 
gátol, s zo rga l
masan én ek lő t 
k ü ld ök  szét 5 

fr tt fl fe ljeb b

Ad Janaon  
B arbis H arz.

3)85

m * ~  v  j  ! V j  ! U j !

Legszebb születésnapi és névnapi ajándék!
Amerikai gitár és hárfa czitera!(
I V  Kóta ism eret nélkül zenedarabok.

Bárki játszbatik rajta. T »
Á r »  10 13 ír t .  ̂

lí. szletfizetés fele azonnal, fele havi részletekben.
Egyúttal intünk mindenkit, hogy hasonló olcsó 

és kidicsért cziterát ne vásároljon, 
iigjnötók és isnét eladók magas jutaléken részssűlnek.

Czim: H a r fen  Z ith e r  E xp o rt: 3594

W I E X ,  VII., Westbahnstrasse 10.



M E G H Í V Ó
a Budapesti bankegyesület részvénytársaságnak

1900. é v i  f e b r u á r  h ó  2 8 -á n  d é le lő t t  11 ó r a k o r  saját helyiségében, Buda
pesten. V., Fürdő-utcza 1. sz. a. tartandó

r e n d e s  k ö z g y ű lé s é r e .
T Á R G Y S O R O Z A T  :

1. Az igazgatóság jelentése a lefolyt üzletévről.
2. A felügyelő-bizottság jelentése.
3. Az 1899. évi mérleg megállapítása és a nyereség hováforditá*a iránti 

határozat.
4. Az igazgatóság és felügyelő-bizottságnak a lefolyt üzletévről a fel

mentvény megadása.
5. H atározathozatal a  megüresedett igazgatói tagságoknak betöltése iránt, 

igazgatósági tagok esetleges választása
6. Felügyelő-bizottság megválasztása egy évre és évi díjazásának meg

állapítása.
Jegyzet. Azon részvényesek, kik a közgyűlésen részt venni kívánnak, tartoznak 

részvényeiket az alapszabályok 2o. és 21. §§-ai értelmében az azokhoz tartozó szelvények
kel együtt legkésőbben 8 nappal a közgyűlés előtt a hivatalos órákban a társulat érték
papír pénztáránál (V., Fürdő-utcza 3. sz.) letéteményezni.

A közgyűlésen jelenlevő mindegyik részvényest minden általa az alapszabályok 
20. §-a értelmében letett 10 részvény után egy-egy szavazat illeti meg. A szavazati jogot 
meghatalmazott utján is szabad gyakorolni. Meghatalmazották a törvényes képviselők 
kivételével csak a szavazatképes részvényesek sorából választhatók. 3en

m ű i m n e k  g g g g

kcsiiti a Icqjobb
œ i l l i c N t
w i r b e n n e m ü -  
nyorolalváryboz

$n&apc$tm 5?crtkiráiyimtcjal3

Î ompás jüx levelező-lapok
luvészi aquarellek után 12 drb I frt megküldése ellen 

bérmentve. Képes levelező-lapok kiadóhivatala : u7s 
ladapest, H o ld  u t c z a  21. szám . (gr. Tisza-palota.)

i C M M Í

Concurenczia nélkül.
Bpestsn csak Gellért Józsefnél 
Egyetem uteza II kapható, va
lódi F r a n c a i n  k ü lö n it fe s -
n é f  (P reze rv a tiv .) T acza tja  j, 
« és 6 frt. V idékre rostán  bér

m en tve . 3567

ió órák olcsón,
S évi írásbeli 

jótállással.
Szétküldés ma
gánosok részére 
is. Czim íim i- 
taVrtk Kwrtka« 
BrtI (Büknél). 

Jó áickel lem. 
óra * írt 7í, va
lódi ezüst rém. 
óra, 5 frt 80. 
Valódi ezüst- 

láncz 1 frt 10, 
nickel költő óra 
1 f r t  »5. Czégem 
ács. és kir. sas- 

__ sál van kitün
tetve, van  arany és ezü t  kiállítási 
érem  és ezer és eze r elism erő levél. 

Kénes árjegyzék Ingyen és Mr--* 3009

HOLLAND-AMERIKAI V O N A L .
Wzhajó-kizlakedés tietenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajóezobairoda: Wien. I., Kolowraíring 10. 

Fedélköziroda: Wien, IV;, W eyringergasse 7|A.
X. hajóaxoba: Április hó í-től október 3i-ig 290—400 márkáig 

november i-töl márczius 3i-ig 230—320 márkáig.
XX. haJÓMOba: augusztus hó í-től október 15-ig 200 márka 

október íe-tól julius si-ig iso márka.
•) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint hajó gyorsa

sága és berendezése számit. 3581

a  b a l h é l y s g  és f m a m l  e l i s m e r t  l e g j o b b  f r a n e z i a  I 
g y A r t m á n y ,  eredeti p á r i s i  « s o n ia g o l A i b a u ,  ta cza tja  I 
i r t ,  1.—, 2.—, 3.—, 4.—, 5.—, 6.—, 8.—, C a p o t  a « n e r l - l  
k a n s  (rövid) i r t  3.—, , 6 .-—, JP ftr ia t h ö  I g y s i i  % n e m -1
k á k  frt 2.—, 3.—, 4.—, 5.—, 6.—. K ő i ó v e z e r e k  pessa-I 
rium oclu*ivum, Mensinga t nár után frt 2.50. bevezetői 
készülék hozzá frt l.ró. M a n a -ë v  havi kötszer, drbja f 
5.50, K i i u e r e t ő  á r je g y z é k  zárt borítékban ingyen, 

szétküldés discret
es. és kir. szabadalom-tulajdonos ] 

Budapest, IV ., K oron a- 
3572 h erczeg «n tcza  17.
K E L E T I J.

ürötzuerféle 
Túróim capsulák.

Specifkum:

Cöanytl kenyeimes, bixtoa gyógymód 
minden fecskendez«» nélkül.

1 «toboz ára 3 korona.
Kapható minden gyógyszertárakban.

főraktár Budapesten : Városi
rvrtffvs**rtár Ván»*há*t*r

A SAKKJATÉK
TANKÖNYVE,

Irta : M Á R K I ISTVÁN.

Második jaiititt kiadás.

Ara csinos vászonkötésben 

4 k . 80 ü li. 
Megrendelhető 

■aa „A T U E N A E U N

kő ny vkiadóhi vafcalában, 
Budapest, A thefiaeum-paiota
és minden könyvkereske

désben

lii»a
ÉAiz Mrautw 150 !

KTHY BŐi gjéjjiartn A-Csahi
M IN DENÜ TT  KAPHATÓ

K ácttak  M k  EÉTHY-ftUál

4a  h a lh ó ly a if ,  tcz. eo kr., 1, ï ,  3, *. e f r t .  c  a p ó  t i  A m w te,_  tcz. 1 50 kr 
drb . 1 f r t  60 k r. m ost nagyban  h ire sz te lt A n t la a p t tn a  Ú l g y ó r a z s r  
TS - i _ 1  T  i  1 Béna, Il.C aera ln  Oaaae f c  14. W . Bari»,
a S l t e l  L i p o t l i a i ,  mazó minta-kollekczié í frt 80 kr.

F e l ip o r  F u u t r ,  a ]  női óvószer 
(nem gnm m i) 12 d rb  l  f r t  lo k r. 
l2 B u e  M a r te  11- i í  da rab o t ta r ta l-  
— M agyar levelezés. 8584

H I R D E T É S E K
felvétetnek a kiadobifatalban.



M a g y a r  k i r á l y i  á l l a m v a s u t a k .

A termes gőzhajók té li m enetrendje Fiume— Velencze és 
Fiume— Ancona között.

ad 17068/99. sz. Fiume és Velencze között a legnagyobb kényelemmel beren
dezett gyorshaiók közlekednek.

Ezeu hajók téli menetrendje 1899. november hó 1-étől 1900. évi mározius
hó 31-ig a következő:

Fiaméból indul Velenczébe minden szombaton 8 órakor este, csatlakozásban 
a Budapestről este érkező gyorsvonathoz érkezés; Volenczébe másnap reggel 7 órakor.

Velenczéből indul Fiúméba minden kedden este 7 óra 30 pkor a Szt.-Márk-
térről ; érkezik Fiúméba másnap reggel 6 óra 30 perczkor, csatlakozásban a Buda
pestié reggel induló gyorsvonathoz.

Fiúméból indul Anconába minden csütörtökön este 8 órakor, csatlakozásban a 
Budapestről este érkező gyorsvonathoz; érkezés Anconába másnap reggel 6 órakor, 
csatlakozában a Kómába induló gyorsvonathoz.

Anconából indul Fiúméba minden szombaton este 8 óra S0 perczkor.
csatlakozásban a római, nápolyi és bolognai gyorsvonatokkal; érkezés Fiúméba másnap 
reggel 6 óra 30 perczkor, csatlakozásban a Budapestre reggel induló gyorsvonathoz

A tengeren való hajó-átkelés 10 órát vesz igénybe. Fiúméból —Anconáig, vagy 
Velenezéig a gőzhajón fizetendő: a luxus-osztályban ágygyal együtt 16 korona, az 
I. helyen ágygyal együtt 12 korona, a III. helyen ágy nélkül 6 korona.

Becs államvasut és északi vasút p. u. és Fiume közt Budapesten á t alábbi
menetdijak fizetendők és pedig a gyorsvonaton I. oszt. 36 K. 70 fillér; II. oszt.
24 K. 40 fillér és a személyvonaton III. oszt. 11. K. 80 fillér. Ezen jegyek 8 napig
érvényesnek, mely idő a la tt az utazás Budapesten láttamozáa mellett tetszés szerint 
megszakítható.

A fentebbi útirányon át Olaszországba közvetlen gyorsvonatu menetjegyek is 
kiadatnak következő árakon :

Budapest—Firenze—Fiúmén át 
» —Genua 1 „  ,
» -M ilan o  Velenczen
» - T u r in  I at
» —Nápoly \  Fiume-An-
» •—Bóma J conán át

I. oszt. 
„75.80 frce. 
_ 92.50 »
.. 71.95 M 
...92.25 »
104.45 »

... 76 05 »

II. oszt. 
55.45 frcs.
67.25 >
52.85 »
67.10 >
75.55 »
55.65 »

III. oszt. 
30.15 frcs. 
36.55 »
28.70 »
36.45 »
41.05 »
30.30 »

Bővebb értesítés nyerhető a m. kir. államvasutak városi menetjegy-irodáiban 
és a Cook-féle utazási irodában; a »Courier« nemzetközi utazási irodában; Abbá
ziában és Bécsben; »Schenker és Társa* czéguél Bu lapesten és Bécsben és Antonio 
de Paoli czégnél M ilanóban; valamint a Stangen-féle utazási irodában Berlinben.

Budapest, 1900. február hóban. A z  ig a z g a tó s á g .
(Utánnyomás nem dijaztatik).

*
£
£

£
m
*
£
£

a  l e g k o m o l y a b b  s z a k l a p ,

mely tartalmánál fogva hű tanácsadója a szá llodások 
n a k  , vendéglősöknek, k o m m á ro s o k n a k  és 

kávésoknak .

Aki szereti iparát, rendelje meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem küldünk.

mr Előfizetési ára: 
N e g y e d é v r e  3  kor., fé lé v r e  6  kor.

A „Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar"
szerkesztősége és kiadóhivatala :t53a

B u d a p e s t ,  V I I I .  J ó z s e f - k ö r u t  3 0 .

SZABADALMAK
gyorsan éa lelkiismeretesen kieszközöltetnek.

Szabadalmakat értékesítő vállalat
B u d a p e s t ,  V I I . ,  E r z s é b e t  -  k ö r ú t  17.

Találm ányok financzirozása és értékesítése. • 
Védjegyek belajstrom ozása. Felvilágositás díjtalan

F ium ei
CACAO'és C SOKOL AD E 

•GYÁR*
R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G

t i FIUME.

.  * íy\z életsors bármerre
>  N W Ír  dob’

h h ’i f l * ! -  - . . a ,'«pjf szomjusag.eh:
ilyenkor mi lehetne

jobb.
Ĵlínt Jiutnei csokoládé.

G - ^ e x x e r e e é g r i  a , l l a . p o t o 3 s
ell.n p i n O u  alkar* rrörykatáM l f « l j -  
t*n l»gTnel»t .bb .n  ajánljak

Dr. M I T Z 6 E R  T IVAD AR
H H U T E V E 8  H Y D R O E L E K T R O T H K R A P I A I

RETOELO-UfTÉZETÉT
B adaput. Teréz-körút 4 4 . az. X, em
T tp u it a l t  VTora * »  blxto. .rndmenj . k  f o l j t á i  komo- 

t . l jM  i r i r r a l á .  a tán ftc .th .tfi K .o d . l « .  d 
•-1-1 «. d. a. 1  8-1*



Pesti könyvnyomda részvénytársaság.

M E G H Í V Á S

a XXXII. rendes közgyűlésre,
mely 1900. évi február hó 22-én esti 5 órakor
fog az intézet iroda-helyiségében (Hold-utcza 7.) 

megtartatni
A t a n á e s k o /j i i í ln y  tá r g y a i :

1. A z 1899. év i m érleg  és zá rszám ad ási je le n té s  
■¡<3 te rjesz tése .

2. A felügyelő-bizottság jelentése.
3. Az osz ta lék  m eg h a tá ro zása .
4. N e tán i in d ítv á n y o k . (A részvényesek  részéről 

teendő  in d ítv á n y o k  az a lapszab á ly o k  é rte lm éb en  nyolez 
n ap p a l a  közgyűlés m e g ta r tá s a  e lő tt  az ig azg a tó ság n á l 
í-ásb an  ad a n d ó k  be.)

'  A ‘ k ö zgyű lésen  való  sz av aza tjo g  gyak o ro l- 
h a tá sá ra  a lap szab á ly sz eriileg  m e g k ív á n t részvények  február 
18-ig az in té z e t  iro d á já b a n  teen d ő k  le.

Az igazgatóság.

Schumann Emil Pimaa:9.'

világhii ü tenyész- 
JfjMHr tő intézete. fCitiin- 

Wjtj&B tetve a le-:matfa.- 
J a r S y  É  sabb elismerő ok- 

levelekkel és ér- 
y  wekkel. S z ik ü l
*M r  désjótá lás mellett

az értéket és eleven »lLapot 
i»an való megérkezert illetőleg. 
Utánvétel: 8, lo, 12, ló és ¿0 
mái ka darabj ért. Teny^s/any . 
l. márka 00 pf. Tenyésztéshez 
való utasítás 50 pf. bélyegben.

3557

F é n y k é p é s z e  te s

Model tanulmányok.
Természet utáni fölvétel, női, 
férfi- és gvermekmodellek, fes
tők, szobrászok részére. Lég 
njabb stereoskop.Chansimettek. 
eleg. ős chic. Mintákul lemén> 
3, 5 és 10 frt beküldése ellené 
ben. Meg nem felelő r t  a pém 
vissza. — Katalógus 2o k ré r 
bérm«ntve. -  Czim : K n n s f -  
v e r la g  B L O fH  Bécs,l., Kohl 

markt 20. 354#

B o r .

Nemes eperfa oltványok.

1—4 éves homoki ó-sehiller v*gy fehér bor erősség és 
év szerint. lo<> literenként 22—24—28— 32 frt. Uj bor 
(fejtve) minőség szerint- 16 —18—20—24—28 frt. Tessék 
»Borárjegyzéké«« kérni. Rendelő hordót is kaphat, mely 

beszerzési áron számittatik föl s ugyanily árban 6 héten beiül, bérroentve, utánvét 
nélkül, sértetlen állapotban vissza is vétetik s annak ára postautalványon át lesz 
küldve. A rendelő nyugodt leher, ho?y eredet», tiszta minőségű borhoz jutt. tóm ; erről 
jó hírnevem nyújt kezességet. Bor-üzlethez 20-40.000 forintta l 12—14% jövedelem  
biztosítása m ellett társ kerestetik.

Kitűnő pi
ros, feli ér 

kék fa
jokban, 6

láb magasan ojtva, 2—3—4—5 éves igen erős csemete, erősség szerint 30 krtól 60 kr g.
10 frt vételnél 20 százalék, 2r> frtnál 25 százalék, 60 fiinál 33 százalék, 100 frtnAl 40
százalék enged ény. Az eperfá elég jól árnyékol, ellennége nincs, minden éven bőven 
terem, gyümölcsét úgy a kér, mint a többlábuak egyaránt szeretik : kitűnő pálinka is 
főzhető belőle. Czegléden igen jövedelmező Iának ismerjük. Kár volna házunk, kertünk, 
szőlőnk vagy egyéb»» tártokunkat e nélkül hagyni.

^  ‘ *“ Rendkívüli nagy gyümölcsű fajokban
(Kongtam in ápolyi, Portugalli, óriá^sib.) 
melyek az ültelés évében már g>ümol- 

H B H  csőt hoztuk, azután pedig rendkívül
bőven teremnek. Fáj» igénytelen, betegség és ellen égtől egyaránt mentes. Vanrak
rendelőim, kik ezerszámra ültetik, mert rendkívül hamar teremnek, gyümölcse k»*dve*, 
sokáig eláll, m»gas árban értékesíthető és sokféleképen f *l is dolgozható, a 2—3—4— 5 
éves, rendkívül szép és gazdag gyökerű fák darabja erősség szerint 20 krtól 60 kiig. 
Nagyobb vételnél olyan engedmény adatik, mint az epernél.

Gyümölcse ép oly érté
kes, mint a birsé s fáj* 
ugyanolyan áron ada
tik el.:

(Pándi v. kő- 
rö i megg\.) 
Termékenysé
gét elómo/di

sznónk vagy egyéb»» tártokunkat e nélkül hágj

Birs oltványok.
bőven teremnek. Fája igénytelen, betegség és 
rendelőim, kik ezerszámra ültetik, mert rendki 
sokáig e2áll? m*gas árban értékesíthető és sok# 
éves, rendkívül szép és gazdag gyökerű fák 
Nagyobb vételnél olyan engedmeny adatik, mint az epercel.

Lasponya oltványok.
Spanyol meggy fekete.
tandó, háromszor lett permetezve s igy. ha’ azt folytatólag permetezzük, bőven fog 
teremni. Fája egészséges, gyümölcse rendkívül keresett, mert befőzésre legalkalmasabb. 
A 2—.1— 4 — 5 éves, rendkívüli szép és gazdag gyökerű fák drbja 15—50 kr. Nagyobb 
vételnél ugyanaz az engedmény adatik, min* sz epernél. £ *
W k t  j* jÉ* A 6—8 láb magas, rendkívül gazdag gyökerű, tele belü és könnyű 
I B I  A T í l  töretü, 2—8 -4  éves diófik ára erősség szerint 20 krtól fio krig.

B r  B l f  B Nagyobb vételnél ugyanolyan engedmény, mint az epernél.

Minden másféle nemes alma, szilva, asr 1 és
kajszinbaraczk, cseresnye, meggy, szelíd gesztenye, m agas derekú és tö rpe  all4.-uak- 
ban, — erősség szerint 20 krtól ín kiig szintén kaphatók.

Kiselejtezett nemes oltványok
2—3—4—5 éves életerős példányokban, azok kora és erőssége szerint

Mindenféle vadonczok 
Kerti eszközök.

-3—4—5 éves életerős példányokban, azok kora és erőssége szerint 2—*—7—lo—1?» kr.
“  — — — — erősség szerint 5

fór ni 9íkr*jczár- 
tól 19 forintig ez- 

renkint.
Kitűnő és tartós anyagból rend ívül 
szi árdan készült horolók Isirabidók}, 
szőlő flltetővasak, továbbá kerti fűré
szek, ollók, gor*»e szemző és ojtó- 

kések, ezenfelül jelfa és ojtókenőcs igen olcsó árak mellett rendelhető meg.
Á r  és n é v je g y zé k e t k ü ld  : 3604

UNGHVÁRY LÁSZLÓ föld-, szőlő- és 
faiskola birtokos Czeglédrcl.

táblácskaSAGRABA-
iebe-f* FEPSIN Bor

kipróbált kiírni giomorborok.

B i e b e - f é í ,  MALÁTA KIVONAT Oan InifcU li. 
fitsii, sésiul, jatíti itt.

J. PACI LIEBE, Tetschen a. L Oresden.

M a g y a r  k i r á l y i  á l l a m  v a s u t a k .
H i r d e t m é n y .

2874. F. IV. sz. A kézbesilhetlen és fölös szállít
mányok a vasúti üzletszabályzat 70. §. értelmiben nyil
vános árverés utján d. e. 9 órakor az alább felsorolt 
állomások leheráru raktáraiban a következő napokon 
kerülnek eladásra, melyhez a t. közönség ezennel meg- 
hivatik.

Budapest d u n a p a r t  á llo m ásra  f. é. fe b ru á r  hó 20-án, 
» Józsefváros » » » 22-én,
» nyugoti p. u . » » » 27-én.

Budapest, 1900. évi február havában.
Az igazgatóság.

A legfinomabb francziaés angol

e i r i H i H i
külön legességek, valódiak jótál
lás mellett, R-iulé eredeti ‘ioboz 
bán tucz«*ja3, 4, 6 és 8 forint, 
Honié egyenké t  csomagolva, 
tuczüt , ♦, «i és 8 frt. Capotte 
americ. (rövid) fehér színű, 
t uezatja a és 4 fit, narancs
színű 5 és 6 frt. Viktória, tu- 

czatja 6 és 8 frt.

l i a l h ó l y a g
<ho«szu) t uezatja 3, 4, 6 és 8 
f  rint kalhóíyag (rövid) tu- 
«•zatja : 4 és 5 frt. Pely Porttá 
H iase darabja 2 f rt. Pely Pórus 
Mensinga Arbj* 2.60 Irt. Párisi 
ovóspoiigya tuezatja 4 és 6 frt.
Nőknek legújabb Dianaöv
Teufel-féle, », 8 60,5 és 8 frtig.

Csak 8614
Pollitzer Mór és Fiánál

B lfbA PK ftT .

Beik Ferencz-utcza 10 d kapiiattk

A jövő házassága
5. kiadás ábrákkal CdSszerÜ, 
hasznos, nagyon tanulságos és 
érdekfeszitö. 208 old. ühi 50 pf. 
Portó mint nyomtatván vért 
lo pf., zárt borit ókban küldve 
20 pf külön, ár*t bélyegekben 

is he |-het ktib^ni 3651
L Zaruba & Co., Hamburg. 
/  /  /  / / / / / ,

S ;
kieszközöl é» érrékesit

P A T A K I  H . é s  W .
Bpest. Erzsébsf-kórut 42. 

KÖzpois i Berlin, tulsenstr. 25. 
Fönnáll 1882 óta. S<0á irodák- 
Prága, Hamburg, Köln, Frank
furt. Lipese, Rbr*>«zíó, Varsó, 
New-York Eddig 30.000 benyúj
tási megbízás. Értékesít és szer
ződések 2 millió márka érték

ben köttettek 353»
Fíliilágositásokés prospektusok ingjn
1 a u j u  k«rNk«l(lml w»o 
\  \  \  \  \  V \

szabadalmakat!

L eg ú ja b b
Bajzold és testökeszoiék
O p i im

és

B i r a d i u s
a  le jy b b b  m űvészet, ház  

és isko la  részére  
Kapható minden iró-, festő
szerek és kézmükereskedd- 
sekben vagy közvetlen ül

K n a u s  és  T á r s a
< » r a / .  3805 

cílpé l, 1 tptin 3 f. I Biradius 1.20
Sí». 9 áta jt u. t. tr. n m  

Prospektusok Ingjon éj bérmentve. Képviw'Sk min ién nagy-ibb
vár >sh*n Au*<z ria é« vtagvaror^záirhan kerestetnek.



E l ő f i z e t é s i  á r a  1 h ó r a  2 k o r .

Minden ujsdgeldrnstfóndl kapható.
M u ta tv á n y s z á m  6 n a p ig  in g y e n .

Kiadóhivatal: B ud ap e st, K e re p e s i-u t  5 4 .  (Athenaeum-paiota.)

A kiadótulajdonos: A T H E N A E U M  irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel líudapest, VII., Kerepesi-ut 54. Athenaeum-épület.

Vidéken és a pályaudvarokon
•MN* k o r á i & r e g g e l .  W M


